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D 850





Licensed by
HYUNDAI Corporation 

Korea

Ražotājam ir tiesības veikt izmaiņas izstrādājuma dizainā, 
konstrukcĳā un pilnajā kompektācĳa. Šajā instrukcĳā publicētie 
attēli var atšķirties no faktiskajām izstrādājuma detaļām un 
marķējumiem.

Производитель оставляет за собой право на внесение изме-
нений в конструкцию, дизайн и комплектацию изделий. Изо-
бражения в инструкции могут отличатся от реальных узлов и 
надписей на изделии. 

Gamintojas pasilieka teise keisti gaminio sandara, sudeti ir visa 
gamini. Šiame žinyne pateiktos nuotraukos gali skirtis nuo tikru 
gaminiu ir gaminio žymejimu.

Tootja jätab endale õiguse teha toote disainis, ehituses ja 
komplektis muudatusi. Käesolevas juhendis olevad pildid võivad 
toote tegelikest koostudest ja märgistustest erineda.

Enne elektriseadmete kasutamist tuleb 
lugeda hoolikalt kasutusjuhendit

Prieš pradedami naudoti elektros iranga, 
butina atidžiai perskaitykite ši žinyna

Pirms speka aprikojuma ekspluatac as 
nepieciešams uzmanigi izlasit instrukc u

Перед началом эксплуатации внимательно 
прочитайте руководство пользователя

Перед використанням продукту уважно 
ознайомтесь з цим посібником по екслуатації

Виробник залишає за собою право внесення змін в конструк-
цію, дизайн і комплектацію виробів.  Зображення в інструкції 
можуть відрізнятися від реальних вузлів і надписів на виробі.
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850 - мощность (Вт)
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Товар соответствует требованиям: 

TP TC 004/2011 «О безопасности низковольного оборудования»;  
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств». 

ТР ТС 010/2011 «О безопасности машин и оборудования»; 
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HYUNDAI produkcĳas sērĳas numurs ietver sevī informācĳu par ražošanas datumu: 
1. Ražošanas gads 
2. Pirmais burts produkta nosaukumam 
3. Tehniskie raksturlielumi 
4. Ražošanas mēnesis 
5. Sērĳas nummurs

Piemērs: ražots jūnĳā 2015. gadā 

EC DECLARATION OF CONFORMITY
The undersigned, as authorised by: N-PRO LLC
Declares that the following equipment manufactured under Hyundai licence 
conforms to the following
directives:
Machinery Directive 2006/42/EC, Electromagnetic Compatibility 2004/108/EC
Equipment Category: Electro Tools
Product Name/Model: D 850
Type/Serial No: Percussion Drill

Product is manufactured and tested in accordance to the following standards: 
EN60745-1:2009+A11:2010; EN60745-2-1:2010; EN55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011; 
EN55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008; EN61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009; 
EN61000-3-3:2008

Place of Declaration: N-PRO, Riga, Latvia Signed by: Matīss Upens
Date: 20th December 2016 Position in Company: Managing Director

Name and address of Authorised representative: N-PRO SIA, Mārupes 6 - 2A, Rīga, 
Latvia, LV-1002
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Trokšņa līmenis EN ISO 11203 LpА 94
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32-35
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37-38
39

HYUNDAI gaminio serĳinis numeris yra nurodytas prie gaminio tvirtinamoje 
lentelėje, čia taip pat yra in-formacĳa apie pagaminimo datą:

1. Pagaminimo metai
2. Pirmoji gaminio modelio pavadinimo raidė
3. Techninė informacĳa
4. Pagaminimo mėnuo
5. Serĳinis numeris

Pavyzdžio numerio atšifravimas: pagaminta 2015 metų juunis.

EC DECLARATION OF CONFORMITY
The undersigned, as authorised by: N-PRO LLC
Declares that the following equipment manufactured under Hyundai licence 
conforms to the following
directives:
Machinery Directive 2006/42/EC, Electromagnetic Compatibility 2004/108/EC
Equipment Category: Electro Tools
Product Name/Model: D 850
Type/Serial No: Percussion Drill

Product is manufactured and tested in accordance to the following standards: 
EN60745-1:2009+A11:2010; EN60745-2-1:2010; EN55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011; 
EN55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008; EN61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009; 
EN61000-3-3:2008

Place of Declaration: N-PRO, Riga, Latvia Signed by: Matīss Upens
Date: 20th December 2016 Position in Company: Managing Director

Name and address of Authorised representative: N-PRO SIA, Mārupes 6 - 2A, Rīga, 
Latvia, LV-1002
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1.5-13

14

Тriukšmo lygis EN ISO 11203 Lpa
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HYUNDAI toote seerianumber tabelid vastavalt teabele toote valmistamise kohta:
1. Valmistamise aasta
2. Nimetatud mudeli esitäht
3. Tehniline teave
4. Valmistamise kuu
5. Seerianr

Näite selgitus: valmistatud 2015. aasta

EC DECLARATION OF CONFORMITY
The undersigned, as authorised by: N-PRO LLC
Declares that the following equipment manufactured under Hyundai licence 
conforms to the following
directives:
Machinery Directive 2006/42/EC, Electromagnetic Compatibility 2004/108/EC
Equipment Category: Electro Tools
Product Name/Model: D 850
Type/Serial No: Percussion Drill

Product is manufactured and tested in accordance to the following standards: 
EN60745-1:2009+A11:2010; EN60745-2-1:2010; EN55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011; 
EN55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008; EN61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009; 
EN61000-3-3:2008

Place of Declaration: N-PRO, Riga, Latvia Signed by: Matīss Upens
Date: 20th December 2016 Position in Company: Managing Director

Name and address of Authorised representative: N-PRO SIA, Mārupes 6 - 2A, Rīga, 
Latvia, LV-1002
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Müratase EN ISO 11203 Lpa
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Дякуємо Вам за придбання електроінструменту HYUNDAI. У цьому посібнику міститься опис техніки 
безпеки і процедур по обслуговуванню і використанню моделей електроінструментів HYUNDAI. Всі 
дані в даному документі містять найсвіжішу інформацію, доступну на момент друку. Хочемо попередити, 
що деякі зміни, внесені виробником, можуть бути не відображені в даній інструкції, а  також зобра-
ження і малюнки можуть відрізнятися від реального виробу. При виникненні проблем використовуйте 
контактну інформацію, розташовану в кінці інструкції. Перед початком роботи з електроінструментом 
необхідно уважно прочитати всю інструкцію. Це допоможе уникнути можливих травм і пошкодження 
обладнання.

ПЕРЕДМОВА

ОПИС ВИРОБУ
Даний інструмент призначений для свердління деревини, металів, кераміки і полімерних матеріалів, а 
також для ударного свердління в цеглі, бетоні та камені.

1. Передмова . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52
2. Опис виробу . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52
3. Комплектність.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  52
4. Зовнішній вигляд та складові частини  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53
5. Технічні характеристики.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  54
6. Загальні вказівки з техніки безпеки .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  54
7. Монтаж виробу  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56
8. Робота з інструментом  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 57
9. Дата виробництва . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 58

ЗМІСТ

УВАГА! ЗНІМІТЬ ФІКСАЦІЮ з кнопки пуску і встановіть її в положення ВИКЛ. у разі часткового 
або повного припинення енергопостачання (наприклад, випадання штепсельної вилки з розетки 
або відключення електрики в мережі), а також заміні акумулятора в акумуляторній техніці та 
інструменті. Запобігайте ненавмисному увімкненню електроінструменту в разі часткового 
або повного припинення енергопостачання і подальшого його відновлення, так як можливий 
мимовільний пуск пристрою. Остерігайтеся падіння і викидання рухомих частин машини і (або) 
обладнання і закріплених на них предметів, заготовок, інструменту, що також може призвести 
до зниження ефективності захисних пристроїв. Недотримання цієї рекомендації може призве-
сти до нещасних випадків.

В КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ ВХОДИТЬ:
1. УДАРНИЙ ДРИЛЬ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 ШТ.

2. ДОДАТКОВА РУКОЯТКА . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 ШТ.

3. ОБМЕЖУВАЧ ГЛИБИНИ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 ШТ.

4. КЛЮЧ ДЛЯ ПАТРОНА . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 ШТ.

5. ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 ШТ.

6. УПАКОВКА. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 ШТ.
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ЗОВНІШНІЙ ВИГЛЯД ТА СКЛАДОВІ ЧАСТИНИ

1 Свердлильний патрон з зубчастим вінцем

2 Перемикач «свердління/свердління з ударом»

3 Перемикач напрямку обертання

4 Кнопка фіксації вимикача

5 Регулятор оборотів двигуна

6 Вимикач

7 Додаткова регульована рукоятка

8 Обмежувач глибини

9 Ключ для свердлильного патрона (для моделі D 650)

10 Смушковий гвинт кріплення рукоятки

Мал.1
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ТЕХНІЧНІ  ХАРАКТЕРИСТИКИ

Ударний дриль D 850

Споживана потужність, Вт 850

Напруга, В 230

Частота, Гц 50

Число обертів на холостому ході, об./хв. 0-3000

Максимальна частота ударів , хв. 45000

Максимальний діаметр 
свердління, мм

в сталі 10

в цеглі 14

в дереві 25

94

Маса, кг 2.3

• Утримуйте робоче місце у чистоті, а також  переконайтеся, що робоче місце добре освітлене.
• Забороняється працювати з електроінструментом у вибухонебезпечному приміщенні, у якому

знаходяться горючі рідини, займисті гази або пил. Електроінструменти іскрять, що може призве-
сти до займання пилу або пари.

• Під час роботи з електроінструментом не допускайте близько до робочого місця дітей та сто-
ронніх осіб.

• Не відволікайтеся, Ви можете втратити контроль над приладом.

• Штепсель приладу повинен підходити до розетки. Забороняється вносити будь-які зміни в кон-
струкцію вилки. Дана вимога знижує ризик ураження електричним струмом.

• Уникайте контакту з заземленими поверхнями, такими як: з трубами, елементами опалення, ку-
хонними плитами і холодильниками. При заземленні через них підвищується ризик ураження 
електрострумом.

• Захищайте прилад від дощу та вологи. Потрапляння води в електроінструмент збільшує ризик
ураження електрикою.

• Не допускається використовувати мережевий шнур не за призначенням, наприклад, для перене-
сення або підвіски електроінструменту, або для витягування вилки з розетки. Захищайте шнур 
від впливу високих температур, масла, гострих кромок або рухомих частин електроінструменту. 
Пошкоджений або заплутаний шнур підвищує ризик ураження електричним струмом.

ЗАГАЛЬНІ ВКАЗІВКИ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

Безпека робочого місця

Електробезпека

Уважно прочитайте всі вказівки з техніки безпеки. Недотримання цих вказівок і інструкцій 
по техніці безпеки може стати причиною ураження електричним струмом, важких травм і 
пожежі. Зберігайте ці інструкції протягом усього терміну користування інструментом. Дані 
інструкції поширюються на весь електроінструмент HYUNDAI як з живленням від мережі змін-
ного струму, так і на акумуляторний електроінструмент.

Pівень шуму по EN ISO 11203 Lpa, dB
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• Продумано починайте роботу з електроінструментом, будьте уважні, слідкуйте за тим, що Ви
робите. Не користуйтесь електроінструментом в стомленому стані, у стані наркотичного або ал-
когольного сп'яніння або під впливом ліків. Неуважність при роботі з електроінструментом може 
призвести до серйозних травм.

• Застосовуйте засоби індивідуального захисту і завжди одягайте захисні окуляри. Використання
засобів індивідуального захисту, такі як: захисні маски, взуття на слизькій підошві, захисного 
шолома або засобів захисту органів слуху, в залежності від виду роботи електроінструменту 
знижує ризик отримання травм.

• Перш ніж вмикати електроприлад в мережу або встромляти акумуляторну батарею, переконай-
теся що електроінструмент вимкнений. Під час транспортування електроінструмента не тримай-
те палець на вимикачі.

• Під час роботи завжди займати стійке положення і зберігайте рівновагу.
• Під час роботи одягайте спеціальний робочий одяг. Забороняється носити широкий одяг і при-

краси, Волосся, одяг і рукавиці слід тримати далеко від рухомих деталей приладу. Широкий одяг,
прикраси або довге волосся можуть бути затягнуті обертовими частинами електроінструменту.

• При установки пиловідсмоктуючих і пило уловлювальних пристроїв перевіряйте їх правильне
приєднання і використання.

• Не перевантажуйте електроінструмент. Надмірне навантаження призводить до зменшення тер-
міну використання або виходу з ладу електроінструменту.

• Працювати з електроінструментом при несправному вимикачі забороняється. Електроінстру-
мент, який неможливо ввімкнути або вимкнути, небезпечний і повинен бути відремонтований в 
авторизованому сервісному центрі.

• Якщо Ви не працюєте з електроінструментом, вимкніть вилку із розетки та / або дістаньте акуму-
лятор. Цей захід обережності запобігає не навмисне включення електроінструменту. 

• Зберігайте електроінструмент в недоступному для дітей місці. Не дозволяйте користуватися
електроінструментом особам, які не знайомі з ним або не читали дане керівництво по експлуа-
тації.

• Дбайливо і ретельно доглядайте за електроінструментом . Завжди перевіряйте справність елек-
троінструменту перед початком роботи . Пошкоджений електроінструмент повинен бути відре-
монтований в авторизованому сервісному центрі.

• Тримайте електроінструмент і оснащення до нього в чистому і заточеному стані. Тоді він рідше
заклинюється, і ним легко працювати.

• Використовуйте електроінструмент, приладдя, обладнання за призначенням та згідно з цими
інструкціями. Використання електроінструменту для непередбачених робіт може призвести до 
нещасних випадків і серйозних травм.

• Ремонт Вашого електроінструменту повинен здійснюватися тільки в авторизованому сервісному
центрі.

Це забезпечує безпеку електроінструменту і зберігає право на гарантійне обслуговування.

Безпека людей

Застосування електроінструмента і робота з ним

Сервіс

• При роботі з електроінструментом під відкритим небом застосовуйте спеціальні подовжувачі.
• У разі, коли необхідне використання електроприладу у вологому середовищі, підключайте його

через пристрій захисного відключення. Його застосування зменшить ризик ураження електрич-
ним струмом.



56

МОНТАЖ ВИРОБУ

Використовуйте Ваш електроінструмент тільки з додатковою рукояткою 7. Ви можете повернути 
додаткову рукоятку 7 в будь-яке положення, для забезпечення зручної експлуатації. Потрібно по-
вернути смушковий гвинт 10 установки додаткової рукоятки проти годинникової стрілки. Потім 
повернути рукоятку 7 в зручне положення і міцно затягнути смушковий гвинт 10 за годинниковою 
стрілкою.

Обмежувачем глибини 8 можна встановити бажану глибину свердління Х. Вставте обмежувач гли-
бини у додаткову рукоятку 7. Витягніть його так, щоб відстань від вершини свердла до кінця обме-
жувача глибини відповідало бажаної глибині свердління Х.

Обертанням розкрийте патрон 1 до отвору, необхідного для установки оснащення. Вставте оснаст-
ку (свердло). Вставте ключ 9 у відповідний отвір патрона і рівномірно затягніть патрон до повного 
затиску оснастки.

Додаткова рукоятка (Мал.2)

Встановлення глибини свердління (Мал.2)

Заміна оснастки (Мал.З)

При ударному свердлінні одягайте навушники. Шум може пошкодити органи слуху.
Користуйтеся додатковими рукоятками, що додаються до електроінструменту, якщо вони є в на-
явності.  
Застосовуйте відповідні металошукачі для знаходження прихованих систем електро-, газо - і водо-
постачання або звертайтеся за довідкою місцеве підприємство комунального постачання.
При блокуванні робочого інструменту негайно вимкніть електроінструмент. Будьте готові до зво-
ротного удару (віддачі).
Робочий інструмент заїдає:
1.  При перевантаженні електроінструменту;
2. При перекошуванні оброблюваної деталі.
• Тримайте електроінструмент тільки за ізольовані поверхні рукояток.
• При роботі завжди надійно тримайте електроінструмент обома руками, попередньо зайнявши 

стійке положення.
• Закріплюйте заготовку в затискні пристрої або в лещата. 
• Не обробляйте матеріали з вмістом азбесту. Азбест вважається канцерогеном і дуже шкідливий 

для здоров'я.
• Користуйтеся протипиловим респіратором і застосовуйте відведення пилу / тирси при можливо-

сті приєднання пилососу до інструменту.
• Тримайте робоче місце в чистоті.
• Не випускайте електроінструмент з рук до його повної зупинки.
• Не працюйте з електроінструментом з пошкодженим шнуром живлення.

Правила техніки безпеки при роботі з електроінструментом

Мал.2 Мал.3
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РОБОТА З ІНСТРУМЕНТОМ

При застосуванні викруткових насадок використовуйте завжди універсальний тримач. Для заг-
винчування завжди встановлюйте перемикач 2 « свердління /свердління з ударом » в режим 
«свердління».

Враховуйте напругу мережі! Напруга джерела струму повинна відповідати технічним характери-
стикам електроінструменту. Електроінструмент на 230 В може також працювати і при напрузі 220 В.

Зміна напрямку обертання можлива тільки при вимкненому інструменті. Перемикачем напрямку 
обертання 3 можна змінювати напрям обертання патрона. Положення А - обертання за годиннико-
вою стрілкою. Застосовується для свердління і загвинчування шурупів. Положення В - обертання 
проти годинникової стрілки. Застосовується для вивертання гвинтів/загвинчування і відгвинчуван-
ня гайок.

Свердління і загвинчування:
• Встановіть перемикач 2 в режим «свердління»
Ударне свердління:
• Встановіть перемикач 2 в режим «свердління з ударом»

Для живлення електроінструменту натисніть на вимикач 6 і тримайте його натиснутим. Для фіксації 
вимикача 6 у ввімкненому положенні натисніть кнопку фіксації 4.
Для вимикання електроінструменту відпустіть вимикач 6 або, якщо він був зафіксований кнопкою 
4, одноразово натисніть і відпустіть вимикач 6.

Оснастка для загвинчування

Вмикання електроінструменту

Встановлення напряму обертання (Мал.4)

Встановлення режиму роботи

Вмикання/вимикання

Мал.4
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Серійний номер виробу HYUNDAI на табличці, розташованій на виробі, містить інформацію про дату 
його виробництва:
1. Рік виготовлення
2. Перша буква назви моделі
3. Технічна інформація
4. Місяць виготовлення
5. Серійний номер

Розшифровка прикладу: виготовлено в червні 2015 року.

Виробник залишає за собою право на внесення змін в конструкцію, дизайн та комплектацію виробів.
Зображення в інструкції можуть відрізнятися від реальних вузлів та надписів на виробі.

ДАТА ВИРОБНИЦТВА

Розшифровування позначень:
D – Drill (дриль)
850 – потужність, Вт

Ви можете плавно регулювати число обертів ввімкнутого електроінструменту, змінюючи для цього 
зусилля натискання на вимикачі 6. Легке натискання на вимикач 6 вмикає низьке число оборотів. З 
більш сильним натисканням число оборотів збільшується.

За допомогою регулятора обертів двигуна 5 Ви можете встановити необхідне число обертів /ударів 
також і під час роботи . Необхідне число обертів/ударів залежить від матеріалу і робочих умов і 
визначається пробним свердлінням.

Установка кількості обертів

Попередній вибір кількості обертів та ударів

Для забезпечення якісної і безпечної роботи слід постійно утримувати електроінструмент і вен-
тиляційні прорізи в чистоті. Регулярно проводите чистку електроінструменту за допомогою м'якої 
сухої тканини. Не використовуйте для чищення горючі рідини.
Шуруповерти HYUNDAI проходять обов'язкову сертифікацію згідно з Технічним Регламентом 
безпеки машин та устаткування.
Використання, обслуговування та зберігання перфораторів HYUNDAI повинні здійснюватися точно, 
як описано в цій інструкції по експлуатації.
Термін служби інструменту становить 5 років.
Гарантійний термін ремонту становить 3 роки.
Якщо електроінструмент, незважаючи на контроль якості при виготовленні, вийде з ладу, то ремонт 
слід проводити тільки в авторизованих сервісних центрах.
Список адрес Ви зможете знайти на нашому офіційному інтернет-сайті:

http://www.hyundai-direct.com

Не викидайте електроінструмент в побутові відходи! Відслуживши свій термін електроінструмент, 
оснащення та упаковка повинні здаватися на екологічно чисту утилізацію і переробку.

Дотримання приписів даної інструкції по експлуатації
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KOTO Industry LLC, USA 817 S Main St, Las Vegas, NV, 89101

EU Importer / EU Importeur /  ES Importētājs / EL Importĳa / ES Importuotojas:
SIA «N-PRO» Mārupes iela 6 - 2A, Riga, Latvĳa, LV1002

Импортер в РФ:
ООО «НЕОС ПРО», 123007, Россия, г. Москва, ул. 5-я Магистральная, д. 15

Імпортер в Українi:  
ТзОВ «Візард Технікс», 03026, Україна, м. Київ, Столичне шосе 100
ТзОВ «Орієнт Технікс», 03045, Україна, м. Київ, вул. Новопирогівська 56

Made in PRC / Ražots Ķīnā/ Toodetud Hiinast / Pagaminta Kinĳa / Виготовлено в КНР /
Сделано в КНР

Licensed by HYUNDAI Corporation, Korea




